
 

 

 
 

 
 

 יואל ב
עָם קַדְשׁוּ קָהָל קִבְצוּ זְקֵנִים אִסְפוּ -אִסְפוּ טז  .צוֹם קִרְאוּ עֲצָרָה-תִקְעוּ שׁוֹפָר בְצִיּוֹן קַדְשׁוּ טו

הֲנִים בֵין הָאוּלָם וְלַמִזְבֵחַ יִבְכּוּ הַכֹּ  יז  .יֵצֵא חָתָן מֵחֶדְרוֹ וְכַלָה מֵחֺפָתָהּ  עוֹלָלִים וְיֹנְקֵי שָׁדָיִם
בָם גּוֹיִם לָמָה -תִתֵן נַחֲלָתְךָ לְחֶרְפָה לִמְשָׁל-עַמֶךָ וְאַל-מְשָׁרְתֵי יְהוָה וְיֹאמְרוּ חוּסָה יְהוָה עַל

וַיַּעַן יְהוָה וַיֹּאמֶר  יט  .עַמוֹ -וַיְקַנֵא יְהוָה לְאַרְצוֹ וַיַּחְמֹל עַל יח  .יֹאמְרוּ בָעַמִים אַיֵּה אֱלֹהֵיהֶם
אֶתֵן אֶתְכֶם עוֹד חֶרְפָה -הַדָגָן וְהַתִירוֹשׁ וְהַיִּצְהָר וּשְבַעְתֶם אֹתוֹ וְלֹא-וֹ הִנְנִי שֹׁלֵחַ לָכֶם אֶתלְעַמ

הַיָּם -פָנָיו אֶל-אֶרֶץ צִיָּה וּשְׁמָמָה אֶת-הַצְפוֹנִי אַרְחִיק מֵעֲלֵיכֶם וְהִדַחְתִיו אֶל-וְאֶת כ  .בַגּוֹיִם
תִירְאִי -אַל כא  .הַיָּם הָאַחֲרוֹן וְעָלָה בָאְשׁוֹ וְתַעַל צַחֲנָתוֹ כִּי הִגְדִיל לַעֲשוֹת-פוֹ אֶלהַקַדְמֹנִי וְסֹ 

  תִירְאוּ בַהֲמוֹת שָדַי כִּי דָשְׁאוּ נְאוֹת מִדְבָר-אַל כב  .הִגְדִיל יְהוָה לַעֲשוֹת-אֲדָמָה גִּילִי וּשְמָחִי כִּי

נָתַן לָכֶם -וּבְנֵי צִיּוֹן גִּילוּ וְשִמְחוּ בַיהוָה אֱלֹהֵיכֶם כִּי כג  .תְאֵנָה וָגֶפֶן נָתְנוּ חֵילָםעֵץ נָשָא פִרְיוֹ -כִּי

וּמָלְאוּ הַגֳּרָנוֹת בָר וְהֵשִׁיקוּ  כד  .הַמוֹרֶה לִצְדָקָה וַיּוֹרֶד לָכֶם גֶּשֶׁם מוֹרֶה וּמַלְקוֹשׁ בָרִאשׁוֹן-אֶת
  הַשָנִים אֲשֶׁר אָכַל הָאַרְבֶה הַיֶּלֶק וְהֶחָסִיל וְהַגָּזָם-וְשִׁלַמְתִי לָכֶם אֶת כה  .צְהָרהַיְקָבִים תִירוֹשׁ וְיִ 

שֵׁם יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם -וַאֲכַלְתֶם אָכוֹל וְשָבוֹעַ וְהִלַלְתֶם אֶת כו  .חֵילִי הַגָּדוֹל אֲשֶׁר שִׁלַחְתִי בָכֶם
וִידַעְתֶם כִּי בְקֶרֶב יִשְרָאֵל אָנִי וַאֲנִי יְהוָה  כז  .יֵבֹשׁוּ עַמִי לְעוֹלָם-יא וְלֹאעָשָה עִמָכֶם לְהַפְלִ -אֲשֶׁר

 .יֵבֹשׁוּ עַמִי לְעוֹלָם-אֱלֹהֵיכֶם וְאֵין עוֹד וְלֹא

 

 
Joël Chap. 2 
15 Sonnez du cor dans Sion, ordonnez un jeûne, convoquez une réunion 
sainte! 16 Rassemblez le peuple, organisez un rendez-vous solennel, appelez les vieillards, 
rassemblez même les enfants et les nourrissons à la mamelle! Que le jeune marié sorte de 
sa chambre et la jeune épouse de son dais nuptial! 17 Entre le portique et l'autel, que les 
prêtres, ministres de l'Eternel, pleurent et disent: "O Seigneur, épargne ton peuple, et ne livre 
pas ton héritage à l'opprobre, aux sarcasmes des nations! Faut-il qu'on dise parmi les 
peuples: Où est leur Dieu?" 18 Et l'Eternel a été ému de jalousie pour son pays et de 
commisération pour son peuple. 19 Et l'Eternel a répondu en disant à son peuple: "Voici, je 
vais vous envoyer le blé, le vin et l'huile, et vous en aurez à satiété; je ne vous livrerai plus 
en opprobre aux nations. 20 Et ce [fléau] venu du Nord, je l'éloignerai de vous, je le refoulerai 
dans une contrée aride et déserte, son avant-garde vers la mer Orientale, son arrière-garde 
vers la mer Ultérieure. Là, il exhalera son infection, là, il exhalera son odeur fétide, après 
avoir accompli de grandes choses. 21 O ma terre, ne crains plus! Tressaille de joie et sois 
dans l'allégresse, car l'Eternel a fait de grandes choses. 22 Ne craignez plus, bêtes des 
champs, car déjà reverdissent les pacages du désert, déjà les arbres portent leurs fruits, le 
figuier et la vigne donnent leurs richesses. 23 Et vous, fils de Sion, réjouissez-vous, délectez-
vous en l'Eternel, votre Dieu, car il vous donne la pluie d'automne d'une manière 
bienfaisante, il fait tomber pour vous en premier les pluies d'automne et du printemps. 24 Et 
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les granges regorgeront de blé, les cuves déborderont de vin et d'huile. 25 Je vous ferai 
récupérer ainsi les années qu'ont dévorées la sauterelle, la locuste, le hanneton et la 
chenille, ma grande armée que j'avais lâchée contre vous. 26 Vous mangerez une nourriture 
abondante et serez rassasiés, vous glorifierez le nom de l'Eternel, votre Dieu, qui aura fait 
pour vous tant de prodiges et plus jamais mon peuple n'aura à rougir. 27 Et vous reconnaîtrez 
que je suis au milieu d'Israël, que moi, je suis l'Eternel, votre Dieu, et nul autre. Et jamais 
mon peuple n'aura plus à rougir. 
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